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Kopshtet parajsore né Kuran

Shénim pér metodologjiné

Burim pér kérkim éshté “Kurani i shqipéruar”. Jané nxjerré vargjet (apo pjesét e
vargjeve) qé e pérmbajné “kopsht” apo “parajs” me search (kérkim né Word), nga
fillimi deri né fund.
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Kopshtet parajsore né Kuran

25

» Dhe lumturoji ata qé besojné

dhe béjné vepra té mira,

me lajmin se ka Kopshte pér ta,

nén té cilat rrjedhin lumenj;

sa heré qé furnizohen

me fruta nga atje pér t'u ushqyer,

do té thoné: "Kjo éshté ajo

g€ na éshté furnizuar mé paré,"

dhe do t'u jepet kjo si ngjasim?;

dhe do té kené bashkéshorté té pastér,
dhe do té€ banojné aty.

2 Njé interpretim éshté se ata e shijojné ¢do ushqim kaq shumé sa g€ kénaqen t’i shohin pjatat e preferuara
pérséri; njé interpretim tjetér éshté se ushqimi i Parajsés i ngjan né pamje hijeshive té késaj bote. (A.H.)
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35-36

3 Dhe Ne thamé: "Adem,
bano te kopshti,
ti dhe gruaja jote,
dhe hani nga aty rehat,
kur t€ doni dhe si t€ doni.
Por mos 1u qasni késaj peme té caktuar,
se béheni kegbérés."
36 Pastaj Satani i béri té dy
gé kjo t'u rréshqasé nga vetédija
dhe 1 béri ta 1€né
gjendjen né t€ cilén ishin.
Dhe Ne thamé: "Uluni né nivel,
né mospélqim té ndérsjellé?;
e prapé do té keni vend-banim

dhe zotérime né toké pér ca kohg."

82

82 gjersa ata qé besojné dhe béjné vepra té mira do té jené banoré té Kopshtit, té
mbetur aty.

214

214 A supozoni se do té hyni né Kopsht pa pasé vuajtur fillimisht si ata para
jush?

221

221 Allahu [ju] thérret né Kopsht dhe falje me lejen E Ti;.

2 Iblisi éshté armiku i njerézimit dhe anasjelltas. Iblisi njihet edhe si Shejtan/Satan. (A.H.)
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15-17

15 [Profet,] thuaj: ‘A do té donit t’ju tregoj pér gjérat qé jané mé té mira se té
gjitha kéto? Atyre qé jané té vetédijshém pér Allahun — Zoti i tyre do t’u japé
Kopshte té hijeshuara me lumen;j rrjedhés, ku do té rriné me bashkéshorté té
pastér dhe kénaqésiné e miré té Allahut — Allahu éshté plotésisht i vetédijshém
pér shérbyesit E Tij — ¢ ata qé thoné: “Zoti yné, ne besojmé, pra falna mékatet
tona dhe mbrona nga vuajtja né Zjarr”, '’ ata q€ jané té géndrueshém, besniké,

vértet té€ pérkushtuar, qé japin [né ¢éshtjen e Allahut] dhe luten para agimit pér
falje.

Kopshtet parajsore né Kuran

» 17

133-136

133

134

135

136

Dhe shpejtoni kah falja

nga Zoti juaj,

dhe kah njé Kopsht

1 gjeré sa qiejt dhe toka,

1 pérgatitur pér té€ ndershmit,

ata q€ jané zemérgjeré

né kohé té mira e té kéqija,

dhe qé e pérmbajné zemérimin,

dhe gé i falin njerézit.

Se Allahu i do ata qé béjné miré.

Dhe ata gé e kujtojné Allahun

dhe kérkojné falje pér mékatet e tyre

kur e kané béré njé vepér té€ pandershme
apo i1 kané démtuar shpirtrat e tyre

— dhe kush i fal mékatet pos Allahut? —
dhe qé nuk e vazhdojné me vetédije gabimin qé e kané béré.
Shpérblimi i tyre éshté falja nga Zoti i tyre,
dhe Kopshte nén té cilat rrjedhin lumenj,
duke gené atje pérheré:

sa 1 kéndshém [e 1 shkélqyeshém]

shpérblimi pér ata qé punojné!



Kopshtet parajsore né Kuran

14

12 A mendonit se do té hynit né Kopsht pa e provuar sé pari Allahu se cili nga ju
do t€ mundohej pér ¢éshtjen E Tij dhe té mbahej 1 géndrueshém?

185

185 Secili shpirt do ta shijojé vdekjen dhe ju do té shpaguheni plotésisht ve¢ né
Ditén e Ringjalljes. Kushdo qé mbahet larg Zjarrit dhe pranohet né Kopsht do té
keté triumfuar. Bota e tanishme &éshté vec njé kénaqési iluzore

195

195 Dhe Zoti i tyre iu pérgjigj atyre:
“Uné sigurisht nuk e anashkaloj
punén e asnjé punétori midis jush,
gofté mashkull a femér:
ju vini nga njéri-tjetri
[secili éshté si tjetri né shpérblime].
Dhe sa pér ata qé kané ikur
apo jané débuar nga shtépité e tyre
apo jané lénduar né céshtjen Time,
apo kané luftuar a jané vraré,

Uné sigurisht qé do t’ua shlyej mékatet e tyre
dhe do t’i fus né Kopshte

nén té cilat rrjedhin lumen;

si shpérblim

nga prezenca ¢ Allahut

dhe né prezencén e Allahut

éshté mé i miri nga shpérblimet.”

198

1% Por ata qé ishin té vetédijshém pér Zotin e tyre do té kené Kopshte té
hijeshuara me lumenj rrjedhés ku do té rriné si shpérblim nga Allahu. Ajo qé e ka
Allahu éshté mé e mira pér ata qé€ jané vértet t€ mire.

10
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13

13 Allahu do t’i pranojé ata qé i binden Atij dhe Té Dérguarit Té Tij né Kopshte
té hijeshuara me lumenj rrjedhés dhe aty do té rriné — ky éshté triumfi suprem!

57

57 Sa pér ata qé besojné dhe béjné vepra té mira, Ne do t’i pranojmé né Kopshte té
hijeshuara me lumenj rrjedhés dhe aty do té mbesin pérgjithmoné. Do té kené
bashkéshorté té pastér aty dhe do t’i lejojmé nén hije té€ kéndshme freskuese.

122

122 Ne do t’1 pranojmé ata qé besojné dhe béjné vepra té mira né Kopshte té
hijeshuara me lumenj rrjedhés, pér té mbetur aty pérgjithmoné — premtim i
vérteté nga Allahu. Kush flet mé vértet se Allahu?

124

124 cilido, mashkull a femér,

g€ bén vepra té mira
dhe éshté besimtar-e

do té hyjé né Parajsé
dhe nuk do té démtohet
as sa njé gropéz

né bérthamén e hurmés.

11
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12

12 Allahu mori zotim nga Fémijét e Izraelit. Ne bémé qé dymbédhjeté udhéheqés
té ngriten ndér ta dhe Allahu tha: ‘Uné jam me ju: nése 1 mbani lutjet, e paguani
lémoshén e pércaktuar, besoni né t€ dérguarit E Mi dhe i pérkrahni dhe ia
huazoni Allahut njé hua té miré,* Uné do t’i fshij mékatet tuaja dhe do t’ju pranoj
né Kopshtet e hijeshuara me lumenj rrjedhés. Kushdo nga ju qé tash e injoron
kété [zotim] do té jeté larg nga rruga e duhur.

65

6 Por sikur njerézit e Librit
té besonin dhe té€ ishin té€ vetédijshém pér Allahun,
Ne sigurisht qé do t’ua fshinim mékatet e tyre
dhe do t’i sillnim

né Kopshtet e Kénagésisé.

72

72 Nése dikush asocion té tjeré me Allahun, Allahu do ta ndalojé nga Kopshti,
dhe Ferri do té jeté shtépia e tij. Askush nuk do t’u ndihmojé kegbérésve té tillg.

2 Zoti e shpaguan até qé éshté dhéné pér hir T€ Tij, shumé-fish. Kurani e pérdor kété figuré té ligjératés
né shumé raste. Shih, pér shembull, 57:18, 64:17.
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82-85

sigurisht qé do ta shohésh se mé té aférmit né pérkushtim ndaj besimtaréve jané
ata qé thoné: ‘Jemi té krishteré’ se ka ndérmjet tyre njeréz té pérkushtuar ndaj
mésimit dhe asketé.? Kéta njeréz nuk u jané dhéné arrogancés, 2 dhe kur
dégjojné se cka i éshté zbritur Té Dérguarit, do t’i shihni syté e tyre té¢ mbushur
me loté se e njohin Té Vértetén [né té]. Thoné: ‘Zoti yné, besojmé, prandaj na
llogarit né mesin e déshmitaréve.

8 Dhe pse té mos besonim né Allahun
dhe Té Vértetén g€ na ka zbritur
kur jemi té etur qé Zoti yné

té€ na lejojé té jemi

né shogériné e t€ ndershméve?’

8 Pér shkak se e thoné kété, Allahu i ka shpérblyer me Kopshte té hijeshuara me
lumenj rrjedhés dhe aty do té rriné: ky éshté shpérblimi pér ata qé béjné miré.

119

1 Allahu do té thoté: ‘Kjo éshté Dité kur té vértetét do té pérfitojné nga
vértetésia e tyre. Ata do té kené Kopshte té hijeshuara me lumenj rrjedhés, pér té
mbetur aty pérgjithmongé. Allahu éshté 1 kénaqur me ta dhe ata me T&: ky éshté
triumfi suprem.’

2 Shumica e pérkthyesve i pérkthejné kéto si ‘priftérinj dhe murgj’, qé jané kuptimet e tyre bashkékohore,
e jo domethéniet etimologjike té fjaléve (al-Raghib, Mufradat).
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19-27

1 “Por ti dhe gruaja jote, Adem,

banoni né Kopsht.
Té dy hani cka té doni;
por mos iu afroni késaj peme,
se mandej béheni mékataré.”
7:20 Pastaj Satani
u péshpériti sugjerime
qé t'ua shfaqé lakurigésiné e tyre?,
gé kish gené e fshehur nga ta,
dhe tha:
“Zoti juaj jua ka ndaluar kété pemé
vec t’ju parandalojé té béheni engjéj apo té pavdekshém”,
2l dhe iu betua atyre:
“Po ju jap késhill€ té sinqerté” —
22 ijoshi me rrena.
Kur e provuan pemén,
atyre iu shfaq lakurigésia e tyre:
nisén té gepin bashké
gjethe nga Kopshti
pér t’'u mbuluar.
Dhe Zoti i tyre u thirri:
“A s’jua ndalova t’i afroheni asaj peme?
A s’ju paralajmérova se Satani
ishte armiku juaj 1 betuar?”
23 Ata u pérgjigjén:

“Zoti yné,

2 Tradicionalisht e pérkthyer si ‘pjesét private’, por arabishtja nuk e ka domosdoshmérisht kété kuptim.
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e kemi shtypur veten:
nése nuk na fal
dhe nuk ke méshiré pér ne,
do té jemi té humbur.”
24 Al tha:
“Té gjithé dilni jashté!
Jeni armiq té njéri-tjetrit®.
N¢é toké do té keni vend-banim
dhe furnizime — pér ca kohg.”
2 Ai tha:
“Aty do té jetoni,
aty do té vdisni;
nga aty do t’ju nxjerrin.”
26 Fémijé té Ademit,
Ne ju kemi dhéné veshje
pér ta mbuluar lakurigésiné tuaj
dhe si zbukurim pér ju;
veshja e vetédijes pér Allahun éshté mé e mira nga veshjet.
Kjo éshté njé nga shenjat e Allahut,
g€ njerézit t¢ mund t€ jené té vémendshém.
27 Fémijé té Ademit,
mos e lejoni Satanin t’ju joshé
si¢ kishte béré me té parét tuaj,
duke i béré ta Iéné Kopshtin,
duke i zhveshur nga veshjet e tyre®
pér t’ua shfaqur lakuriqésiné e tyre:
ai dhe hordhité e tij
mund t’ju shohin
nga aty ku s’mund t’i shihni:
se Ne 1 kemi béré té ligét

aleaté té atyre qé nuk besojné.

2 Iblisi éshté armiku i njerézimit dhe anasjelltas.
b T& vetédijes pér Zotin. Kjo éshté njéra nga piképamjet e raportuara nga Razi.

15
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40-51

7:40 Portat e Parajsés nuk do té jené té hapura pér ata qé i refuzuan shpalljet Tona

dhe i1 shqgelmuan me arrogancé; madje edhe po té kalonte njé litar i trashé?® népér
vrimén e gjilpérés ata nuk do té hynin né Kopsht. Késhtu i ndéshkojmé fajtorét —
# Ferri do té jeté vendi i tyre i pushimit dhe mbulesa e tyre, shtresé mbi shtresé —
késhtu i ndéshkojmé ata qé béjné keq. ** Por ata qé besojné dhe béjné vepra té
mira — dhe Ne nuk e ngarkojmé asnjé shpirt me mé shumé se qé mund té durojé —
jané njerézit e Kopshtit dhe aty do té mbesin. ** Do t'ua kemi hequr téré ndjesiné
e keqe nga zemrat e tyre; lumenjté do té€ rrjedhin te kémbét e tyre. Do té thoné:
‘Lavdet qofshin pér Allahun, qé na ka udhézuar pér kétu: po té mos na
udhézonte Allahu, nuk do ta kishim gjetur rrugén kurré. Té dérguarit e Zotit
toné e sollén T€ Vértetén.” Njé z€ do t’u thérrasé: ‘Ky éshté Kopshti qé ju éshté
dhéné si i juaji pér shkak té veprave tuaja.’ * Njerézit e Kopshtit do t’u thérrasin
njerézve té Ferrit: ‘Ne e kemi zbuluar se éshté e vérteté ajo qé na e premtoi Zoti
yné. Po ju a e keni zbuluar a éshté e vérteté ajo qé jua premtoi Zoti juaj?’ dhe ata
do té pérgjigjen: ‘Po’. Njé zé do té shpall€ nga mesi i tyre: ‘Refuzimi i Allahut [rri
varur] mbi kegbérésit: * ata qé i larguan té tjerét nga rruga e Allahut dhe u
pérpogén ta shtrembéronin até, ata qé e mohuan Té Pértejmen.’

% Njé barrieré i ndan dy grupet, me njeréz né lartésité e tyre té cilét e njohin
secilin grup nga shenjat e tij: ata do t’u thérrasin njerézve té Kopshtit: ‘Paqja
qofté me ju!’ — ata nuk do té jené futur, por do té jené duke shpresuar, * dhe kur
t’u bie shikimi mbi njerézit e Zjarrit, do té thoné: ‘Zoti yné, mos na lér t’u
bashkohemi kegbérésve!” — ¥ dhe njerézit e lartésive do t’u thérrasin njerézve té
caktuar qé€ 1 njohin sipas shenjave té€ tyre: ‘Cka ju hyné né puné numrat tuaj té
médhenj dhe krenaria juaj e rreme? * Dhe a jané kéta njerézit pér té cilét u betuat
se Allahu nuk do t’i bekonte kurré? [Tani kétyre njerézve po u thuhet:] “Hyni né
Kopsht! S’ka friké pér ju, as s’do té pikélloheni.””’

730 Njerézit e Zjarrit do t’u thérrasin njerézve té Parajsés: ‘Na jepni pak ujé,
apo c¢farédo furnizimi qé€ jua ka dhuruar Allahu!” dhe ata do té pérgjigjen: ‘Allahu
ua ka ndaluar té dyjat mosbesimtaréve — ! atyre qé e morén fené e tyre si zbavitje,
thjesht lojé dhe ishin mashtruar nga jeta tokésore.” Sot Ne do t’i injorojméP,
pikérisht sic e kané injoruar ata takimin e tyre me kété Dité dhe 1 kané mohuar
Shpalljet Tona.

2 Jo ‘deve’. Rrénjét e fjaléve pér ‘deve’ dhe ‘litar i trashé i dredhur’ jané té njéjta né arabisht dhe ‘litari’ ka
mé shumé kuptim kétu (Razi).
b “Injoroj’ éshté njé nga kuptimet e nasiya-s arabe qé normalisht pérkthehet ‘harroj’.
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20-22

%20 Ata qé besojné, qé mérguan dhe u pérpogén fort né rrugén e Allahut me
pasurité e tyre dhe njerézit e tyre, jané né syté e Allahut shumé mé té larté né
gradé; jané ata qé do té triumfojné; *! dhe Zoti i tyre ua jep lajmin e miré té
méshirés dhe té kénaqésis€ Sé Tij, Kopshte ku do té kené lumturi té
géndrueshme %2 dhe ku do té mbesin pérgjithmoné: vértet, ka shpérblim té
jashtézakonshém me Allahun.

71-72

I Besimtarét, edhe burrat edhe graté, e pérkrahin njéri-tjetrin; e urdhérojné até
gé éshté e drejté dhe e ndalojné até qé éshté e gabuar; falen rregullisht dhe e
paguajné lémoshén e caktuar; 1 binden Allahut dhe T€ Dérguarit T¢€ Tij. Allahu
do t’ua japé méshirén E Tij njerézve té tillé: Allahu éshté i gjithé-fuqishém dhe i
urté. > Allahu u ka premtuar besimtaréve, edhe burrave edhe grave, Kopshte té
hijeshuara me lumenj rrjedhés ku do t€ mbesin; shtépi té mira, pagésore né
Kopshte me lumturi té pérhershme; dhe — mbi té gjitha — kénaqésiné e miré té
Allahut. Ky éshté triumfi suprem.

88-89

8 Por I Dérguari dhe ata qé besojné me té pérpigen fort me pasurité e tyre dhe me
veten e tyre. Gjérat mé€ t€ mira u pérkasin atyre; jané ata qé do té pérparojné.
8 Allahu ka pérgatitur Kopshte té hijeshuara me lumenj rrjedhés pér ta dhe aty
do té rriné. Ky éshté triumfi suprem.

100

%100 Allahu do té jeté shumé i kénaqur me mérgimtarét dhe ndihmésit® e paré dhe
njerézit qé 1 ndogén ata né vepra t€ mira dhe ata do té jené té kénaqur shumé me
Té&: Ai ka pérgatitur Kopshte té hijeshuara me lumenj rrjedhés pér ta, pér té
mbetur aty pérgjithmoné. Ky éshté triumfi suprem.

2 Myslimanét medinas gé i mirépritén e i pérkrahén mérgimtarét nga Meka.
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111-112

U Allahu i ka bleré personat dhe pronat e besimtaréve né kémbim té
Kopshtit — ata luftojné né rrugén e Allahut: vrasin dhe vriten — ky éshté premtim
1 vérteté 1 dhéné nga Ai né€ Teurat, né Ungjill dhe né Kuran. Kush do té mund té
ishte mé besnik ndaj premtimit té tij se Allahu? Pra jini t€ lumtur me shit-
blerjen qé e keni béré: ky éshté triumfi i vérteté. '? [Besimtarét jané] ata qé
kthehen kah Allahu né pendesé; qé e urdhérojné até qé éshté e drejté dhe e
ndalojné até qé éshté e gabuar dhe gé i respektojné kufijté e Allahut. Jepu lajm té
miré besimtaréve té tillé.

10:

9-10

® Por sa u pérket atyre qé besojné dhe béjné vepra té mira, Zoti i tyre do t’i
udhézojé pér shkak té besimit té tyre. Lumenjté do té rrjedhin te kémbét e tyre
né Kopshtet e Lumturisé Supreme. %1% Lutja e tyre né to do té jeté: ‘Lavdi qofté
pér Ty, Allah!’, pérshéndetja e tyre: ‘Page’ dhe pjesa e fundit e lutjes sé tyre:
‘Lavdi e falénderimi qofté pér Allahun, Zotin e Botéve.’

25-26

% Por Allahu [e] fton [secilin] né Shtépiné e Pages dhe e udhézon kédo qé do ta
udhézojé né rrugén e drejté. 26 Ata qé vepruan miré do ta kené shpérblimin mé té
miré dhe edhe mé tepér. As terri as turpi nuk do t’ua mbulojé fytyrat: ata jané
bashkéshoqéruesit né Parajsé dhe aty do té qéndrojné.

11:
23

2 Por ata qé besuan, béné vepra té mira dhe u pérulén para Zotit té tyre do té jené
bashkéshoqérues né Parajsé dhe aty do té rriné.
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108

108 Sa u pérket atyre qé kané gené té bekuar, do té jené né Parajsé, pér té mbetur
atje pér aq kohé sa qéndrojné qiejt e toka, pos nése Zoti juaj vendos ndryshe —
dhuraté e pandérpreré.?

13:

19-24

1 A mund té jeté dikush gé e di se shpallja nga Allahu juaj éshté E Vérteta — i
barabarté me diké qé éshté 1 verbér? Vec ata me aftési pér té kuptuar do ta
mendojné seriozisht kété; *2° ata qé i pérmbushin marréveshjet qé i béjné né
emér té Allahut dhe nuk i shkelin zotimet e tyre; 2! qé i shogérojné bashké ato qé
Allahu urdhéron té shogérohen; ata qé€ jané né admirim pér Zotin e tyre dhe 1
druhen ashpérsisé sé Vlerésimit; ?? q¢ mbahen té géndrueshém pér shkak té
merakut pér fytyrén e Zotit té tyre; qé falen vazhdimisht; qé japin fshehtas dhe
haptas nga ajo qé Ne e kemi dhéné pér ta; qé e shmangin té keqen me té miré.
Kéta do ta kené shpérblimin e shtépisé [sé vérteté]: 2 ata do té futen né Kopshte
té pérhershme, bashké me paraardhésit, bashkéshortét dhe pasardhésit e tyre té
ndershém; engjéjt do t"u shkojné nga secila porté: % ‘Pagja qofté me ju, se jeni
mbajtur t€ géndrueshém. Cfaré shpérblimi i shkélgyeshém éshté kjo shtépi e
juajal’

35

35 Ja njé pikturé e Kopshtit qé u éshté premtuar atyre qé jané té vetédijshém
pér Allahun: lumenj rrjedhés dhe ushqim e hije té pérhershme. Ky éshté
shpérblimi g€ i1 pret ata qé€ jané té vetédijshém pér Allahun;

2 Fjalé pér fjalé: ‘dhénie e pashképutur’.
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14:

23

ata qé besuan dhe béné vepra té mira do t€ dérgohen né Kopshte térheqése té
zbukuruara me lumenj rrjedhés, pér té mbetur aty me leje té Zotit té tyre:
pérshéndetja e tyre atje éshté ‘Paqge’.

15:

45-48

té ndershmit do té jené né Kopshte me burime — * "Hyni aty né paqe dhe siguri!"
— Y dhe Ne do t’'ua heqim cfarédo zhgénjimi nga zemrat: [ata do té jené si]
véllezér, té ulur né divane, ballé pér ballé. ¥ Asnjé lodhje nuk do t’i kapé kurré
aty, as kurré s’do té débohen.’

16:

30-32

16:30 Por kur té ndershmit i pyesin: ‘Cka ka zbritur Zoti juaj?’ do té thoné:
‘Gjithcka qé €shté e miré.” Ka shpérblim né kété boté té tashme pér ata qé€ béjné
miré, por shtépia e tyre né Té Pértejmen éshté shumé mé e miré: shtépia e té
ndershméve éshté e shkélgyeshme. 3! Ata do té futen né Kopshte té pérhershme
té hijeshuara me lumenj té€ rrjedhshém. Aty do té kené gjithcka qé duan. Kjo
éshté ményra si i shpérblen Allahu té ndershmit, * ata qé engjéjt ua marrin jetén
né gjendje t€ mirésis€. Do t'u thoné: ‘Paqja qofté me ju! Futuni né Kopsht si
shpérblim pér até qé e keni béré.’
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18:

30-31

18:30 Sa pér ata qé besojné dhe béjné vepra té mira —
Ne nuk e 1émé té shkojé huq
shpérblimin e kujtdo qé bén vepér té€ miré —
31 do té kené Kopshte té lumturisé sé¢ géndrueshme
té hijeshuar me lumenj qé rrjedhin.
Atje do té stolisen me byzylyké ari.
Atje do té vishen me rroba té gjelbra
nga méndafshi dhe pélhura e miré.
Atje do té ulen rehat né ulése té buta.
Cfaré shpérblimi i bekuar!

Cfaré vendi i kéndshém pér pushim!

107-108

107 Por atyre qé besojné dhe béjné vepra té mira
do t’u jepen Kopshtet e Parajsés.

108 Aty do té mbesin, duke mos dashur té largohen kurré.

19:

60-63

19:60 por ata qé pendohen, gé besojné, qé béjné vepra té ndershme, do té hyjné

né Parajsé. Nuk do t’u béhet e padrejté aspak: ¢ do té hyjné né Kopshtet e
Lumturisé s€ Vazhdueshme, té premtuar nga Zoti i Méshirés pér shérbyesit E Tij
— ende nuk éshté paré por vértet premtimi I Tij do té pérmbushet. ¢ Atje do té
dégjojné vec biseda pagésore, asgjé té keqe; aty do t’u jepen furnizime méngjes-e-
mbrémje. % Ai éshté Kopshti qé do t’ua japim si té vetin shérbyesve Tané qé
ishin té€ pérkushtuar.
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20:

75-76

7> Por ata qé kthehen te Zoti i tyre si besimtaré me vepra té ndershme do té
shpérblehen me gradat mé té larta, 7 me Kopshte me lumturi té pérhershme té
hijeshuara me mirésiné e lumenjve rrjedhés dhe aty do té€ rriné. I tillé éshté
shpérblimi 1 atyre qé pastrohen.

116-123

116 Kur u thamé engjéjve: ‘Pérkuluni para Ademit’, ata e béné. Por Iblisi
refuzoi, 7 késhtu qé thamé: ‘Adem, ky éshté armiku yt, i yti dhe i gruas sate:
mos ¢ lejoni t’ju nxjerré nga kopshti dhe t’ju béjé té mjeré. '8 Né kopsht kurré
nuk do té uritesh, té ndihesh lakuriq, ''° té ndihesh i etur, a ta vuash vapén e
diellit’ 2%12° Por Satani i péshpériti Ademit, duke théné: ‘Adem, a té ta tregoj
pemén e pavdekésisé dhe fuqiné qé nuk shuhet kurré?’ '?! dhe héngrén té dyté
nga ajo. U béné té vetédijshém pér lakurigésiné e tyre dhe nisén té mbulohen me
gjethe nga kopshti. Ademi nuk iu bind Zotit té tij dhe ishte devijuar — ' mé voné
Zoti i tij e afroi, ia pranoi pendimin dhe e udhézoi — '?> Allahu tha: ‘Dilni nga
kopshti si armiq té njéri-tjetrit.” *

21:

101-102

101 Por ata té ciléve Ne ua kemi dekretuar Parajsén do té mbahen larg Ferrit —
102 puk do té dégjojné asnjé murmuritje nga ai — dhe do té kénagen pafund me
gjithgka qé shpirtrat ua kané merak. ! Nuk do té kené asnjé friké nga Terrori i
madh®: engjéjt do i pranojné me fjalét: ‘Kjo éshté Dita qé ju ishte premtuar!’

2 Té dy palét, krahaso me 2:36 dhe shénimin.
® Dita e Gjykimit.

22



Kopshtet parajsore né Kuran

22:

14

1 Por ata qé besojné dhe béjné vepra té mira Allahu do t’i pranojé né Kopshte té
hijeshuara me lumenj rrjedhés.

23

2 Por ata qé besojné dhe béjné vepra té mira Allahu do i pranojé né Kopshte té
hijeshuara me lumen;j rrjedhés; aty do té€ zbukurohen me byzylyké dhe perla té
arta; aty do té kené rroba méndafshi.

56

36 Né até Dité kontrolli do t’i pérkasé Allahut: Ai do té gjykojé ndérmjet jush. Ata
gé besojné dhe béjné vepra té mira do té pranohen né Kopshtet e Kénagésisé,

23:

1-11

1[Sa] té begaté jané besimtarét! 2 Ata qé falen me pérulési, > qé i shmangen té
folurit té koté, * qé e paguajné lémoshén e pércaktuar, > qé e ruajné délirésiné e
tyre ¢ pérve¢ me bashkéshortét apo skllevérit® e tyre — me kéta nuk fajésohen,
7 por kushdo qé kérkon mé shumé se kjo po i tejkalon kufijté — ® qé jané besniké
ndaj besatimeve dhe zotimeve té tyre ° dhe qé falen rregullisht, 2% me té drejté
do t’u jepet !! Parajsa si proné e vetja®, pér té mbetur aty.

2 Krahaso me 4:25
b Fjalé pér fjalé: ‘do té jené trashégimtaré qé do ta “trashégojné” Parajsén’, por nuk e trashégojné nga
dikush qgé vdes.
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25:

10

20T Jartésuar éshté Ai qé mundet, nése do, t’ju japé gjéra mé té mira se kéto:
Kopshte té hijeshuara me lumenj rrjedhés si dhe pallate.

15-16

5 Thuaj: ‘Cila éshté mé e miré, kjo apo Kopshti i géndrueshém qé u éshté
premtuar atyre qé jané té vetédijshém pér Allahun si shpérblim dhe fund i
udhétimit?’ 16 Aty do té gjejné gjithcka qé déshirojné dhe aty do té rriné. [Profet,]
ky éshté premtim obligues nga Zoti yt.

24

24 Por ata qé shogérohen né Kopsht do té kené shtépi mé té miré né até Dité dhe
vend mé té drejté pér té pushuar.

72-75

72 [Shérbyesit e Zotit té Méshirés jané] ata qé nuk japin déshmi té rreme dhe gé,
kur e shohin ndonjé mendjelehtési, kalojné atypari me dinjitet; > qé, kur u
pérkujtohen shenjat e Zotit té tyre, nuk u kthejné vesh té shurdhér dhe sy té
verbér; 7* ata qé luten: ‘Zoti yné, na jep gézim né bashkéshortét dhe fémijét tané
té lindur. Na béj shembuj té miré pér ata qé jané té vetédijshém pér Ty.” 7> Kéta
shérbyes do té shpérblehen me vendin mé t€ lart€¢ né Parajsé pér
géndrueshmeériné e tyre. Aty do té hasin pérshéndetje e paqe. ’° Aty do té rriné —
shtépi dhe vend 1 lumtur pér pushim!
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26:

75-89

7> Ibrahimi tha: ‘Ata idhuj qé i keni adhuruar, 7® ju dhe para-ardhésit tuaj, 7’ jané
armiqté e mi; e jo Zoti i Botéve, 7® qé mé krijoi. Eshté Ai qé mé udhézon; ”° Ai gé
mé jep ushqim dhe pije; 2% Ai qé mé shéron kur jam i sémuré; 3 Ai qé do té mé
béjé té vdes dhe pastaj do té mé japé jeté pérséri; %2 dhe Ai qé, shpresoj, do té m’i
falé gabimet e mija né Ditén e Gjykimit. ** Zoti im, mé jep urti; mé bashko me té
ndershmit; * mé jep emér té miré ndér brezat e ardhshém; ¥ mé béj nga ata qé u
jepet Kopshti i Lumturisé — ® fale babané tim, se éshté nga ata qé kané devijuar —
87 dhe mos mé turpéro né Ditén kur té gjithé njerézit ringjallen: 3 né Ditén kur
as pasuria as fémijét s’mund té ndihmojné, ¥ kur i vetmi qé do té shpétohet éshté
al g€ vjen para Allahut me zemér té pérkushtuar Atij.’

29:

58-59

8 Ata qé besuan dhe béné vepra té mira do t’i strehojmé né banesa té larta, né
Kopshtin e hijeshuar me lumenj rrjedhés, pér t€é mbetur aty. Sa i shkélqyeshém
éshté shpérblimi i atyre qé punojné, *° i atyre qé jané té géndrueshém, gé e patén
besimin e tyre né Zotin e tyre!

30:

15

15 ata qé besuan dhe béné vepra té mira

do té kénagen né njé Kopsht;
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31:

8-9

Por pér ata qé besojné

dhe béjné vepra té ndershme,

do té keté Kopshte t€ lumturisé

ku do té rriné:

ky éshté premtimi 1 vérteté 1 Allahut,

dhe Ai éshté I Gjithé-Fuqishmi, I Gjith’-Urti.

32:

19

19 Ata qé besojné dhe béjné vepra té mira do té kené Kopshte qé i presin, si shtépi
té tyre dhe si shpérblim pér até qé e kané béré.

34:

37

37 As pasuria as fémijét

nuk do t’ju sjellin mé afér Nesh,

por ata qé besojné dhe béjné vepra té mira
do té kené shpérblime té shuméfishta

pér até g€ e kané béré,

dhe do té jetojné té sigurt

né banesat e larta té Parajsés
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35:

32-35

32 Ne ua dhamé Shkrimin e Shenjté si trashégimi shérbyesve Toné té zgjedhur:
disa nga ta i démtuan shpirtrat e tyre, disa qéndruan ndérmjet [té drejtés e té
gabuarés] dhe disa, me lejen e Allahut, ishin mé té shquarit né vepra té mira. Ky
éshté favori mé i madh: 33 do té hyjné né Kopshte té géndrueshme ku do té
zbukurohen me byzylyké té arté dhe perla, ku do té veshin rroba té méndafshit.
3* Do té thoné: ‘Lavdi qofté pér Allahun, qé na ka ndaré nga téré pikéllimi! Zoti
yné éshté vértet mé falési, mé ¢muesi: 3> Né mirésiné E Tij, na ka rehatuar né
Shtépiné e pérhershme ku s’do t’na preké kurrfaré mundimi a lodhje.

36:

26-27

%6 Atij iu tha: ‘Hyr né Kopsht’ *, késhtu gé ai tha: ‘Ve¢ po ta dinte populli im #7 si
mé ka falur Zoti im dhe mé ka caktuar ndér ata qé nderohen lart.’

Ishte théné:

“Futu né kopsht.”

Al tha:

“Ah, ve¢ po ta dinte populli im
“Zoti im mé ka falur

|”

dhe mé vendosi ndér té nderuarit

2 Nénkuptimi mund té jeté se ishte martirizuar, meqé populli i tij vdesin pas tij.
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55-58

55 Njerézit e Parajsés sot jané né mendime té lumtura — ¢ ata dhe bashkéshortét e
tyre — té€ ulur né divane né hije. > Aty kané fruta té gjithckaje qé kérkojné.
38 “Paqe”, fjalé nga Zoti i Méshirés.

55-58
Njerézit e Kopshtit

do té jené té lumtur né veprime até dité;
ata dhe bashkéshortét e tyre
do té jené né hije

t€ mbéshtetur né divane,

¢do komoditet aty pér ta,

dhe kané cka té kené nevojé.

Paqge:

fjalé nga njé Zot 1 méshirshém.
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37:

40-61

3740 Por jo shérbyesit e vérteté té Allahut. ¥ Ata do té kené furnizime té
njohura® — # fruta — dhe do té nderohen * né kopshte té kénaqésisé; * té ulur né
divane, pérballé njéri-tjetrit. ¥ Njé pije do té kalohet te secili nga njé burim
rrjedhés: e bardhé, e shijshme pér ata qé e shijojné, ¥ qé nuk shkakton as
trullosje as dehje. ¥ Me ta do té jené bashkéshorté — me véshtrimin modest e
syrin e bukur — * si vezét e mbrojtura.’

37:30 Ata do i kthehen njéri-tjetrit me pyetje — > njéri do té thoté: ‘E kisha njé
shok té ngushté né toké ** gé¢ mé pyeste: “A vértet beson se > pasi té vdesim dhe
té béhemi pluhur e eshtra, do té na sjellin né gjykim?” ’> >* Pastaj do té thoté: ‘A ta
kérkojmé?’ *° Do té shikojé poshté dhe do ta shohé né mes té Zjarrit, ¢ dhe do t’i
thoté: ‘Pasha Allahun, gati mé ke shkatérruar! ¥ Po té mos ishte mirésia e Zotit
tim, edhe mua do té mé conin né Ferr.’ 3 Pastaj do t’u thoté [shokéve té tij té
bekuar]: ‘Nuk do té vdesim mé kurré pas vdekjes soné té méhershme? 3° Nuk do
té vuajmé mé kurré? 3% Ky vértet éshté triumfi suprem!” ¢! Secili duhet té
pérpiqet ta arrijé kéte.

38:

49-54

49 (...) Té devotshmit do té kené vend té miré pér t’'u kthyer: 3¥3° Kopshte me
lumturi té géndrueshme me portat hap-e-krah. > Do té ulen rehat; > do té kené
[gra] qé pérputhen miré me véshtrim modest. > ‘Kjo éshté ajo qé ju éshté
premtuar pér Ditén e Llogarisé: ** furnizimi Yné pér ju nuk do té mbarojé kurré.’

2 Shih 2:25
b Arabét i pérshkruanin graté e bukura se jané po aq té ¢muara sa vezét e strucit qé i mbronin nga pluhuri
me pendét e tyre.
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39:

73-75

73 Ata qé ishin té vetédijshém pér Zotin e tyre do té cohen né turma té médha
te Kopshti. Kur t€ arrijné, do t’1 gjejné portat e tij hap-e-krah dhe rojet e tij do t'u
thoné: ‘Paqja qofté mbi ju! Keni gené té miré. Ejani: jeni kétu pér té€ qéndruar,
74 dhe ata do té thoné: ‘Lavdi qofté pér Allahun gé na e ka mbajtur premtimin E
Tij dhe na e ka dhéné kété vend si tonin. Tash mund té jetojmé ku té na pélqejé
né Kopsht.” Sa i shkélqyeshém éshté shpérblimi i atyre qé punojné! 7 [Ti Profet]
do t’i shohésh engjéjt pérreth Fronit, duke e madhéruar Zotin e tyre me lavde.
Gjykimi i vérteté do té shpallet ndérmjet tyre dhe do té thuhet: ‘Lavdi qofté pér
Allahun, Zotin e Botéve.’

40:

7-9

7 Ata [engjéj] qé € mbajné Fronin dhe ata gé e rrethojné até e festojné lavdin e
Zotit té tyre dhe kané besim né Té. Ata luten pér falje pér besimtarét: ‘Zoti yné,
Ti i pérfshin té€ gjitha gjérat né méshiré e dije, pra fali ata qé té kthehen dhe e
ndjekin rrugén Ténde. Ruaji nga dhembjet e Ferrit ® dhe pranoji, Zot, né
Kopshtet e géndrueshme g€ jua ke premtuar, bashké me para-ardhésit e tyre® [té
ndershém], bashkéshortét [e ndershém] dhe fémijét e lindur t€ ndershém: vec Ti
je I Gjithé-Fuqishmi, I Gjith’-Urti. ®* Mbroji nga té gjitha veprat e kéqija: ata gé i
mbron né até Dité nga [ndéshkimi pér] veprat e kéqgija do ta pranojné méshirén
Ténde — ky éshté triumfi suprem.’

40

kushdo gé bén miré dhe beson, qofté burré a grua, do té hyjé né Parajsé dhe do té
furnizohet pa masg.

2 Fjala aba’ i pérfshin para-ardhésit meshkuj dhe femra. Babai dhe néna quhen abawan.
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41:

30

#:30 Sa pér ata qé thoné: ‘Zoti yné éshté Allahu’ dhe shkojné rrugés sé drejté kah
Ai, engjéjt u zbresin dhe thoné: ‘Mos kini friké as pikéllim, po kénaquni me
lajmin e miré té Parajsés, qé ju éshté premtuar. 3 Jemi aleatét tuaj né kété boté
dhe né botén tjetér, ku do té keni gjithcka qé keni merak dhe qé kérkoni *? si
dhuraté miréseardhése nga Mé Falési, Mé Méshiréploti.’

42:

7

7 Pra té kemi shpallur Kuran arab, qé t€ mund ta paralajmérosh kryeqytetin® dhe
krejt ata qé jetojné afér. Dhe paralajméro [posacérisht] pér Ditén e Grumbullimit,
pér té cilén nuk ka dyshim, kur disa do té jené né Kopsht e disa né Zjarrin
flakérues.

22-23

22 (...) por ata qé besojné dhe béjné vepra té mira do té jené né livadhet e
lulézuara té€ Kopshteve. Do té kené ¢ka té duan nga Zoti i tyre: kjo éshté mirésia e
madhe; 2 pér shkak té késaj Allahu u jep lajme té mira shérbyesve Té Tij qé
besojné dhe béjné vepra té mira.

2 Fjalé pér fjalé ‘nénén e qyteteve’, Mekén

31



Kopshtet parajsore né Kuran

43:

67-73

67 (...) Por jo té ndershmit — % ‘Shérbyesit e Mi, nuk ka friké pér ju sot, as s’do té
pikélloheni’ — % ata qé besuan né shpalljet Tona dhe na u pérkushtuan. ¥7° ‘Hyni
né Parajsé, ju dhe bashkéshortét tuaj: do té mbusheni plot gézim.” 7! Pjatat dhe
gotat e arta do t€ kalohen rreth tyre me gjithcka qé ua ka merak shpirti dhe syté u
kénagen. ‘Aty do té mbeteni: 72 ky éshté Kopshti qé ju jepet si i juaji, pér shkak té
asaj qé e keni béré dikur, > dhe ka fruta té bollshme né té pér té ngréné.’

44:

51-57

1 Por ata qé jané té vetédijshém pér Allahun do té jené né vend té sigurt
52 mes kopshtesh e burimesh té ujit, > té veshur me méndafsh dhe pélhuré té
endur miré, pérballé njéri-tjetrit: ** késhtu do té jeté. Do i martojmé me beqare
me sy té médhenj, té errét. 3 T& sigurt e té kénaqur, do té kérkojné cdo lloj fruti.
36 Pas njé vdekjeje nuk do ta shijojné vdekjen mé. Allahu do t’i ruajé nga tortura e
Ferrit, 7 mirési nga Zoti juaj. Ky éshté triumfi suprem.

32



Kopshtet parajsore né Kuran

46:

13-16

13 Pér ata qé thoné: ‘Zoti yné éshté Allahu’ dhe pastaj e ndjekin rrugén e drejté —
nuk ka friké, as s’do té pikéllohen: '* jané njerézit e Parajsés, pér té mbetur aty si
shpérblim pér até qé po e bénin.

5 Ne e kemi urdhéruar njeriun té jeté i miré me prindérit e tij: néna e tij
kishte mundime pér ta bartur dhe kishte mundime pér ta lindur — barra dhe
largimi nga gjiri zgjatén tridhjeté muaj té ploté. Kur té jeté béré burré dhe ta keté
arritur moshén dyzet-vjece ai [mund té] thoté: ‘Zot, mé ndihmo té€ jem vértet
mirénjohés pér favoret e Tua ndaj meje dhe prindérve té mi; mé ndihmo té béj
puné té miré qé té t’kénaqi; m’i béj t€ miré fémijét e lindur. Ty té kthehem; jam
njé nga ata qé té pérkushtohen.’ ! Nga njerézit e tillé e pranojmé mé té mirén e
asaj qé e béjné dhe nuk ua kéqyrim veprat e kéqija. Do té jené ndér njerézit e
Parajsés — premtimi 1 vérteté qé u éshté dhéné.

47:

4-6

4 (...) Ai nuk do t’i léré veprat e atyre qé jané vraré pér ¢é€shtjen E Tij té
shndérrohen né asgjé; > do i udhézojé dhe do t’i vendosé né gjendje té miré; ¢ do
t’1 pranojé né Kopshtin qé tashmé ua ka béré té njohur.

12

12 Allahu do t’i pranojé ata qé besojné dhe béjné vepra té mira né Kopshte té
hijeshuara me lumenj rrjedhés

15

13 Ja njé pérshkrim i Kopshtit té premtuar pér té pérkushtuarit: lumenj me ujé té
pastér pérgjithmoné, lumenj me qumésht té freskét pérgjithmoné, lumenj me
veré, kénaqési pér ata qé piné, lumenj me mjalté té kulluar e té pastér, [té gjithé]
rrjedhin né té; aty do té gjejné fruta té€ ¢do lloji; dhe aty do té gjejné falje nga Zoti
1tyre.
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48:

5

5 qé Ui pranojmé burrat dhe graté besimtare né Kopshtet e hijeshuara me lumenj
rrjedhés, pér té mbetur aty, duke ua falur veprat e kéqija — triumf i madh né syté e
Allahut

17

17 (...) Allahu do ta pranojé kédo g€ i bindet Atij dhe Té Dérguarit T¢é Tij — né
Kopshte té hijeshuara me lumenj rrjedhés;

50:

31-35

31 Por Parajsa do t’u afrohet té ndershméve dhe mé nuk do té jeté e largét: 32 ‘Kjo
éshté ajo qé ju ishte premtuar — kjo éshté pér secilin gé iu kthye Allahut shpesh
dhe e mbajti Até né mendje, ** qé kishte friké-respekt pér Mé Dashamirésin,
megjithése éshté i padukshém, qé vjen para Tij me zemér té kthyer kah Ai né
pérkushtim — 3 pra hyni né té né page. Kjo éshté Dita e Jetés sé pérhershme.’
35 Aty do té kené gjithcka qé duan dhe kemi edhe mé shumé pér ta.

51:

15-19

15 Té ndershmit do té jené né Kopshte me burime [rrjedhése]. ' Do t'u vijné
dhuratat e Zotit té tyre pér shkak té t€ mirés qé e béné mé paré: 7 duke fjetur veg
pak natén, !® duke u lutur né agim pér faljen e Allahut, * duke ia dhéné lypésit
dhe skamésit njé hise té drejté té pasurisé sé tyre.

34



Kopshtet parajsore né Kuran

52:

17-29

17 Ata qé ishin té vetédijshém pér Allahun jané né Kopshte dhe né lumturi,
18 duke u kénaqur né dhuratat e Zotit té tyre: Ai i ka shpétuar nga tortura e
Flakés, ° ‘Hani e pini me kénagési té begatshme si shpérblim pér até gé e keni
béré.” 522 Jané té ulur rehat?® né divane té rregulluara né rreshta; Ne i ciftojmé me
vasha sy-bukura; 2'i bashkojmé besimtarét me fémijét e tyre té lindur qé i
ndogén né besim — nuk ua mohojmé asnjé nga shpérblimet pér veprat e tyre:
secili person éshté nén premtim pér veprat e tij — # i furnizojmé me ¢farédo fruti
apo mishi qé e kané merak. ?* E kalojné te njéri-tjetri njé goté qé nuk ¢on né
ndonjé bisedé boshe a mékat. ** Mirépriten nga té rinj té pérkushtuar si perlat e
fshehura®. I kthehen njéri-tjetrit dhe thoné: % ‘Kur ishim ende me familjet tona
[né toké] jetonim né friké — 27 Allahu ka gené dashamirés ndaj nesh dhe na
shpétoi nga tortura e nxehtésisé sé forté — 281 luteshim Atij: Ai éshté I Miri,
Méshiréploti.” ® Pra [Profet] pérkujtojua [njerézve].

54:

54-55

> Té ndershmit do té jetojné né ményré té sigurt né mes té Kopshteve e
lumenjve, 3 té sigurt né prezencén e njé Sovrani té gjithé-fuqishém.

2 Ittaka’a domethéné ‘té ulesh, i mbéshtetur miré’ (al-Mu *jam al-Wasit) (krahaso me 55:54, 76).
b Perlat mé té zgjedhura mbaheshin té fshehura pér ©'i mbrojtur dhe higeshin nga vendi i sigurt vec né
raste shumé té vecanta.
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55:

46-78

4 Pér ata qé ia kané frikén [kohés kur do] té géndrojné para Zotit té tyre ka dy
kopshte. ¥’ Pra, cilat nga bekimet e Zotit tuaj i refuzoni ju dy?

8 Me degé hijezuese. *° Pra, cilat nga bekimet e Zotit tuaj i refuzoni ju dy?

5530 Me njé ¢ift té burimeve rrjedhése. 3! Pra, cilat nga bekimet e Zotit tuaj i
refuzoni ju dy?

52 Me ¢do lloj fruti né cifte. 33 Pra, cilat nga bekimet e Zotit tuaj i refuzoni ju
dy?

Do té ulen né divane té veshura me pélhuré té miré me ornamente, fruta té
té dy kopshteve qé kapen lehté. > Pra, cilat nga bekimet e Zotit tuaj i refuzoni ju
dy?

¢ Do té keté vasha qé i pérmbajné shikimet e tyre, té paprekura mé paré nga
njeriu a xhindi. ¥ Pra, cilat nga bekimet e Zotit tuaj i refuzoni ju dy?

38 Si rubinét dhe perlat e shkélgyeshme. 3° Pra, cilat nga bekimet e Zotit tuaj i
refuzoni ju dy?

33:60 A do té jeté shpérblimi i sé mirés gjé tjetér pos i miré? ® Pra, cilat nga
bekimet e Zotit tuaj i refuzoni ju dy?

62 Jané dy kopshte té tjera nén kéto dyja.? * Pra, cilat nga bekimet e Zotit tuaj i
refuzoni ju dy?

6 Té dy prej té gjelbrés mé té thellé. ® Pra, cilat nga bekimet e Zotit tuaj i
refuzoni ju dy?

% Me njé c¢ift té burimeve gufuese.  Pra, cilat nga bekimet e Zotit tuaj i
refuzoni ju dy?

% Me fruta — palma té hurmés dhe pemé shegésh. ® Pra, cilat nga bekimet e
Zotit tuaj i refuzoni ju dy?

570 Ka vasha té kéndshme, migésore e té bukura. 7! Pra, cilat nga bekimet e
Zotit tuaj i refuzoni ju dy?

2 Parajsa ekziston né dy shkallé: niveli mé i larté pér ata g€ jané favorizuar vértet dhe ky nivel mé i ulét i
pérshkruar pér té devotshmit mé pak té lartésuar. Kjo kozmologji e ferrit, e parajsés sé poshtme, parajsés
sé sipérme pérséritet né suren vijuese: 56:7-56.
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2 Me sy té errét, té strehuara né tenda té zbukuruara. 73 Pra, cilat nga bekimet
e Zotit tuaj i refuzoni ju dy?

74 Té paprekura mé paré nga njeriu a xhindi. 7 Pra, cilat nga bekimet e Zotit
tuaj 1 refuzoni ju dy?

76 Té gjithé do té ulen né shilte té gjelbra dhe gilima cilésoré. 7 Pra, cilat nga
bekimet e Zotit tuaj i refuzoni ju dy? I bekuar éshté emri i Zotit tuaj, plot
madhéshti, g€ dhuron nder.

56:

10-40

36:10 Dhe ata né pjesén e pérparme — vértet pérpara! ! Se kéta do té jené ata qé
sillen mé sé aférmi Allahut !> né Kopshtet e Lumturisé: !> shumé nga e shkuara
4 dhe ca nga brezat e mévonshém. > Né divane me pélhuré té endur miré ° do té
ulen pérballé njéri-tjetrit; ! té rinj té pérhershém do t’u sillen pérreth !® me gota,
shtamba e kupa me njé pije té pastér !° qé nuk shkakton as kokédhembje as dehje;
36:20 [do té keté] cfarédo fruti qé e zgjedhin; %' mishi i ¢farédo shpendi gé u
pélgen; ? dhe shogérues-e té bukur-a 2 si perla té fshehura: 2* shpérblim pér até
qé e kané béré dikur. # Nuk do té dégjojné asnjé bisedé boshe a mékatare aty,
% veg té folur té pastér e té dobishém.?

27 Ata né té Djathté, cfaré njeréz qé jané! Do té banojné mes peméve té
lotuseve pa gjemba ?° dhe akacieve té tufézuara >3 me hije té gjeré, 3' ujé qé
rrjedh vazhdimisht, 32 fruta té bollshme, ** té pandryshueshme, té pandaluara,
3* me shogérues-e té pakrahasueshém-e® 3 qé Ne i kemi krijuar posacérisht — 36 té
virgjér-a, ’ té dashur-a, té moshés sé pérputhshme — 3 pér ata né té Djathté,
3 shumeé nga e shkuara 34 dhe shumé nga brezat e mévonshém.

88-90

88 Nése ai person gé po vdes éshté njé nga ata qé do té sillen afér Allahut, ¥ do
té keté pushim, rehati dhe njé Kopsht té Lumturisé; >4 nése éshté njé nga ata né
té Djathté, ! [do té dégjojé:] ‘Pagja qofté mbi ty’, nga shogéruesit e tij né té
Djathté;

2 Selam kétu pérdoret si mbiemér (Razi). Njé interpretim tjetér éshté ‘Paqe! Page!’
b Alternativisht ‘divané té ngritur lart’. Shih Razin pér té dy kéto interpretime.
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57:

11-12

11 Kush do t’i japé Allahut hua té miré? Ai do t’ia dyfishojé dhe do ta shpérblejé
bujarisht. 2 Né Ditén kur [ti Profet] i sheh besimtarét, edhe burrat edhe graté,
me dritén e tyre duke ndricuar para tyre dhe djathtas tyre, [do t'u thuhet:] ‘Lajmi
1 miré pér ju sot éshté se ka Kopshte té hijeshuara me lumenj rrjedhés ku do té
rrini: ky éshté vértet triumfi suprem!’

(11-12)

Kush éshté ai qé do t’1 japé

hua té drejté Allahut:

pér té cilin Allahu do ta ridyfishojé até,
dhe pér té cilin ka shpérblim fisnik.

Njé dité do t’1 shohésh

burrat besimploté dhe graté besimplota,
dritén e tyre tek ndricon para tyre

dhe kah duart e tyre té djathta:

“Lajme t€ mira pér ju sot:

njé Kopsht

nén té cilin rrjedhin lumenj,

té rroni pérgjithmoné aty.”

Ky éshté Suksesi Mé 1 Madh.

38



Kopshtet parajsore né Kuran

21

21 Pra shpejtoni me vrull pér falje nga Zoti juaj dhe pér Kopsht té gjeré sa qiejt e
toka, té pérgatitur pér ata qé besojné né Allahun dhe né té dérguarit E Tij: kjo
éshté bujaria e Allahut, gé 1a dhuron kujt té dojé. Bujaria e Zotit éshté e pafund.

21

Shpejtoni me vrull pér falje

nga Zoti juaj

dhe kah njé Kopsht

1 gjeré sa qielli e toka,

1 pérgatitur pér ata qé besojné

né Zotin dhe né T¢€ Dérguarit ¢ Allahut;
kjo éshté mirésia e Allahut,

gé 1 dhurohet kujt vendos Allahu.

Dhe Allahu e ka Mirésiné Mé Té Madhe.

58:

22

22 [Profet,] nuk do té gjesh njeréz qé besojné vértet né Allahun dhe né Ditén e
Fundit duke ia dhéné besnikériné e tyre atyre qé€ i kundérvihen Allahut dhe T&
Dérguarit T€ Tij, megjithése mund té jené etérit e tyre, bijté, véllezérit apo lidhje
té tjera: kéta jané njerézit né zemrat e té ciléve Allahu ka gdhendur besim dhe té
cilét 1 ka forcuar me shpirtin E Tij. Ai do t’i 1éré té futen né Kopshte té
hijeshuara me lumenj rrjedhés, ku do té rriné: Allahu éshté shumé i kénaqur me
ta dhe ata me T&. Ata jané né anén e Allahut dhe ana e Allahut do té jeté ajo qé
do té pérparojé.
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59:

20

5920 nuk ka krahasim ndérmjet banoréve té Zjarrit dhe banoréve té Parajsés — dhe
banorét e Parajsés jané té suksesshmit.

61:

10-12

610 Ty gé besoni, a t’jua tregoj njé ujdi* qé do t’ju shpétojé nga tortura e
dhembshme? !! Kini besim né Allahun dhe Té Dérguarin E Tij dhe pérpiquni
fort pér ¢céshtjen E Tij me téré pronat dhe veten tuaj — kjo éshté mé e miré pér ju,
ve¢ po ta dinit — 2 dhe Ai do t’jua falé mékatet, do t’ju pranojé né Kopshtet e
hijeshuara me lumenj rrjedhés, né banesa té kéndshme né Kopshtet e
Pérherésisé. Ky éshté triumfi suprem.

64:

9

° Kur Ai t'ju mbledhé pér Ditén e Grumbullimit, Ditén e shpérfilljes reciproke,®

do t’i shlyejé mékatet e atyre qé besuan né T€ dhe vepruan ndershmeérisht: do t’1
pranojé né Kopshte té hijeshuara me lumenj rrjedhés, pér té mbetur aty
pérgjithmoné — triumfi suprem.

2 Fjalé pér fjalé: ‘njé tregti’
b Taghabun arabisht éshté reciproke me ghabina: ‘té shpérfillésh apo té harrosh’. Secili do té jeté kaq i
preokupuar me fatin e tij sa qé do t’i shpérfillé té gjithé té tjerét (krahaso me 70:10-11; 80:34-7)
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65:

10

10 (...) Pra, ju g€ keni aftési té kuptoni, ju qé besoni, ruajuni nga Allahu. Ai
jua ka ¢uar Kuranin ! dhe njé té€ dérguar — duke jua recituar shpalljet e Allahut
g€ 1 qartésojné gjérat — pér t’i nxjerré nga terri né drité ata qé besojné dhe béjné
vepra t€ ndershme. Allahu do t’i pranojé ata qé besojné né T€ dhe béjné vepra té
ndershme né Kopshte té hijeshuara me lumenj rrjedhés, ku do té mbesin
pérgjithmoné — Ai ka béré furnizim té miré pér ta.

66:

8 Besimtaré, kthehjuni Allahut né pendesé té sinqerté. Zoti juaj fare miré
mund t’jua shlyejé veprat e kéqija dhe t’ju pranojé né Kopshte té hijeshuara me
lumenj rrjedhés, né njé Dité kur Allahu nuk do ta turpérojé Profetin apo ata qé
kané besuar me té. Me dritat e tyre q¢ u ndrigojné pérpara dhe né té djathté,
thoné: ‘Zot, na i pérsos dritat dhe na fal: Ti ke pushtet mbi gjithcka.’

11

11 Allahu ka dhéné edhe shembuj té besimtaréve — gruan e Faraonit, qé tha:
‘Zot, ma ndérto njé shtépi afér Teje né Kopsht. Mé shpéto nga Faraoni dhe
veprimet e tij; mé shpéto nga keqbérésit’

68:

34

3 Pér ata qé jané té vetédijshém pér Allahun do té keté Kopshte té lumturisé.
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69:

19-24

1 Kushdo té cilit i jepet Regjistri i tij né dorén e djathté do té thoté: ‘Ja Regjistri
im, lexojeni. % E dija se do ta takoja Vlerésimin tim’ 2! dhe késhtu ai do té keté
jeté té kéndshme % né njé kopsht té larté fisnik, 2 me fruta té tufézuara qé i kap
lehté. 2* Do té thuhet: ‘Ha dhe pi si ta dojé zemra si shpérblim pér até qé e ke béré
né ditét e shkuara.’

70:

19-35

¥ Njeriu vértet u krijua té jeté plot shqetésime: %% éshté i ligéshtuar kur e
godet fatkegésia, 2! por doré-shtrénguar kur i vjen fati i miré. 22 Nuk jané té tillé
ata qé falen # dhe jané té vazhdueshém né faljet e tyre; ?* qé ua japin njé hise té
duhur té pasurisé sé tyre 2 lypésve dhe atyre qé s’i kané as gjérat thelbésore; 2° qé
besojné né Ditén e Gjykimit ?’ dhe ia kané frikén ndéshkimit té Zotit té tyre —
28 askush nuk mund té ndihet plotésisht i sigurt nga ai [ndéshkim] — ?° qé e ruajné
délirésiné e tyre 7% nga té gjithé pos bashkéshortéve té tyre apo skllaveve té tyre
— nuk béhet faj me [marrédhéniet me] ta, 3! por ata meraket e té ciléve e tejkalojné
kété kufi jané vértet shkelés — 32 qé jané besniké ndaj besave dhe zotimeve té tyre;
33 qé japin déshmi té ndershme 3* dhe jané té géndrueshém né lutjet e tyre. 3 Ata
do té nderohen né Kopshtet e lumturisé.

74:

38-48

38 Secili shpirt mbahet peng pér veprat e tij, > por Shogéruesit e té Drejtés do
té rriné "#*" né Kopshte dhe do té pyesin * pér fajtorét. * ‘Cka ju ¢oi drejt Zjarrit
Pércéllues?’ [do té pyesin] * dhe ata do té pérgjigjen: ‘Nuk u lutém; * nuk i
ushqyem té varfrit; ¥ u kénagém me té tjerét [duke i tallur besimtarét]; * e
mohuam Ditén e Gjykimit ¥ deri kur na erdhi Fundi i Sigurt.’ *® S’ka lutje té
asnjé ndérmjetésuesi qé do t’u sjellé dobi tani.
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76:

11-22

11 Késhtu gé Allahu do t’i shpétojé nga mjerimet e asaj Dite, do t’u japé
shkélgim e gézim, !> dhe do t’i shpérblejé, pér géndrueshmériné e tyre, me
Kopsht dhe rroba méndafshi. !* Do té ulen né divane, duke mos ndier as vapé
pércélluese as té ftohté té ashpér, '* me [degé] hije-mira té shpérndara mbi ta dhe
tufa frutash qé varen afér te dora. * Do té shérbehen me pjata té argjendta !¢ dhe
gota shkélgyese té argjendta sipas qejfit té tyre 7 dhe do t'u jepet njé pije e
mbushur me xhenxhefil '® nga njé gurré burimore e quajtur Salsabil. * Pér ta do
t€ kujdesen té rinj t€ pérhershém — po t€ mund t’i shihnit, do t€ mendonit se jané
perla té shpérndara — 7%2° dhe po té shihnit pérreth, do té shihnit lumturi dhe
pasuri té madhe: 2! do té veshin rroba prej méndafshit té gjelbér dhe me pélhuré
t€ miré; do té€ zbukurohen me byzylyké argjendi; Zoti 1 tyre do t’ua japé njé pije
té pastér. 2 [Do té thuhet:] ‘Ky éshté shpérblimi juaj. Pérpjekjet tuaja jané
¢muar.’

78:

31-37

31 Pér ata qé ishin té vetédijshém pér Allahun ka pérmbushje supreme:
32 kopshte private, vreshta, 3 shogérues-e té pjekur-a e térheqés-e, qé pérshtaten,
3 dhe goté té tejmbushur. ¥ Aty nuk do té dégjojné kurrfaré bisede té koté a
génjeshtare: 3¢ shpérblim nga Zoti juaj, dhuraté e pérshtatshme *’ nga Zoti i
qiejve dhe i tokés dhe 1 gjith¢ckaje ndérmjet, Zoti 1 Méshirés.

79:

40

7940 pér kédo qé ia kishte droné takimit me Zotin e tij dhe pérmbahej nga meraket

mé té uléta, *! Parajsa do té jeté shtépi.
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81:

12-14

12 kur Ferri té flakérohet, !> kur Parajsa té sillet prané: * ¢do shpirt do ta dijé ¢ka
ka shkaktuar.

85:

11

1 Por pér ata qé besojné dhe béjné vepra té mira do té keté Kopshte té hijeshuara
me lumenj rrjedhés: ky éshté triumfi i madh.

88:

8-16

8 Né até Dité do té keté edhe fytyra rrezatuese me lumturi, ° té kénaqura shumé
me punén e tyre, %1% né njé kopsht fisnik, ! ku nuk do ta dégjojné asnjé bisedé
boshe, !> me njé burim qé rrjedh, !> kolltuké té ngritur, * gota té bukura té véna
para tyre, 1 jastéké té radhitur ' dhe qilima té shtruar.
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89:

27-30

O shpirt,

né paqe té plotnuar,

kthehu te Zoti yt,

1 kénaqur e i pranuar.

Bashkohju shoqgérisé sé shérbyesve té Mi

dhe hyr né Kopshtin Tim.

27 ‘[Por] ti, shpirt né page:? ?® kthehju Zotit ténd i kénaqur miré e qé kénaq miré;
» shko ndér shérbyesit E Mi; #:3° dhe né Kopshtin Tim.’

98:

7 Ata gé besojné dhe béjné vepra té€ mira jané mé té mirét e Krijimit.
8 Shpérblimi i tyre me Zotin e tyre jané Kopshtet e pérhershme té hijeshuara me
lumenj rrjedhés, ku do té rriné€ pérgjithmoné. Allahu éshté shumé i kénaqur me
ta dhe ata me Té€. E gjithé kjo éshté pér ata qé kané friké-respekt pér Zotin e tyre.

2 Né paqge pérmes kujtimit té€ Allahut né kété jeté dhe né jetén tjetér (krahaso me 13:28), pér dallim nga
mosbesimtari qé éshté i vémendshém ve¢ né Ditén e Gjykimit, kur nuk do t’i hyjé né puné. Ka iltifar kétu:
mékatarét pérmenden né vetén e treté gjersa té nderuarit adresohen drejtpérdrejt nga Zoti i tyre.

45



Kopshtet parajsore né Kuran

Pér botimin

Bibliografia e Kuranit té shqipéruar

The Qur’an, A new translation by M. A. S. Abdel Haleem, Oxford world’s
classics (Oxford University Press), originally published: 2004.

Kurani 1 madhérishém, pérktheu kuptimet e tij nga gjuha arabe: Prof.
Hasan I. Nahi, pérgatiti pér botim: Instituti Shqiptar i Mendimit dhe 1
Qytetérimit Islam, Tirané, 2006

The essential Koran: the heart of Islam: an introductory selection of readings from
the Qur an. Cleary, Thomas F., HarperCollins, 1993

The Qur’an: A New Translation, Dr. Thomas Cleary, (USA: Starlatch, July
2004)

Kur’an Casni, prijevod Kur’ana od Besima Korkuta, u izdanju
Orijentalnog instituta u Sarajevu, 1977

quran.com (pér krahasime té disa vargjeve)

Kur’ani, pérkthim me komentim né gjuhén shqipe; pérktheu dhe komentoi: H.
Sherif Ahmeti, Kompleksi i Mbretit Fehd, Arabia Saudite

The Qur’an, A Monotheist Translation, The Monotheist Group, United
States of America, 2014

Quran, A Reformist Translation, Translated and Annotated by: Edip
Yuksel, Layth Saleh al-Shaiban, Martha Schulte-Nafeh, Brainbow Press,
Hundred Fourteen Books, United States of America, 2007

10. yagqb.org, web-faqe pér krahasimin e pérkthimeve té vargjeve individuale

11.

12.

nga disa pérkthime anglisht dhe fréngjisht

RISTalks: Ustad Nouman Ali Khan - "Gratitude: A Way of Life",
rismultimedia, published on Aug 8, 2013, https://voutu.be/FfvsOD3R0gE
The Study Quran: A New Translation and Commentary. Nasr, Seyyed
Hossein, Caner K. Dagli, Maria Massi Dakake, Joseph EB Lumbard, and
Mohammed Rustom. Harper Collins, 2015.

46


https://youtu.be/FfvsOD3R0gE

Kopshtet parajsore né Kuran

Online

https://botimetrb.wordpress.com/

Licensimi

Ky publikim léshohet nén licensén

©o8e

Attribution-NonCommercial-ShareAlike
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